Texte zur antiken Medizin
Cornelius Celsus –de medicina, prooem. 9 – 12 

Hilfe durch gesunde Lebensführung

Cornelius Celsus, ein Zeitgenosse des Kaisers Tiberius (14 – 37 n. Chr.), verfasste eine Enzyklopädie, in der er das Wissen seiner Zeit darzustellen versuchte; in 8 Büchern „de medicina“ beschreibt er im 1. allgemeine Fragen zur Lebensweise (DIÄTETIK), geht im 2. und 3. auf die Pathologie und die Einflüssen von Klima und Alter ein, beschreibt im 3. und 4. Krankheiten des Körpers und einzelner Körperteile, stellt im 5. und 6. Heilmittel aller Art vor (PHARMAZEUTIK) und befasst sich im 7. und 8. mit chirurgischen Eingriffen (CHIRURGIE).

In der Vorrede gibt er einen historischen Abriss der Medizin:

(9) Iisdem temporibus in tres partes medicina diducta est, ut una esset, quae victu, altera, quae medicamentis, tertia, quae manu mederetur. Primam diaeteticam, secundam pharmaceuticam, tertiam chirurgiam Graeci nominaverunt. Eius autem, quae victu morbos curat, longe clarissimi auctores etiam altius quaedam agitare conati rerum quoque naturae sibi cognitionem vindicaverunt, tamquam sine ea trunca et debilis medicina esset.

(10) Post quos Serapion, primus omnium nihil hanc rationalem disciplinam pertinere ad medicinam professus, in usu tantum et experimentis eam posuit. Quem Apollonius et Glaucias et aliquanto postea Heraclides Tarentinus et aliqui non mediocres viri secuti ex ipsa professione se empiricos appellaverunt.

(11) Sic in duas partes ea quoque, quae victu curat, medicina divisa est aliis rationalem artem, aliis usum tantum sibi vindicantibus, nullo vero quicquam post eos, qui supra comprehensi sunt, agitante, nisi quod acceperat, donec Asclepiades medendi rationem ex magna parte mutavit. Ex cuius successoribus Themison nuper ipse quoque quaedam in senectute deflexit. Et per hos quidem maxime viros salutaris ista nobis professio increvit.

(12) Quoniam autem ex medicinae partibus ut difficillima, sic etiam clarissima est ea, quae morbis medetur, ante omnia de hac dicendum est. Et quia prima in eo dissensio est, quod alii sibi experimentorum tantummodo notitiam necessariam esse contendunt, alii nisi corporum rerumque ratione comperta non satis potentem usum esse proponunt, indicandum est, quae maxime ex utraque parte dicantur, quo facilius nostra quoque opinio interponi possit.


diducere = teilen

victus, -us m  = Lebensführung, -weise

vindicare hier: sich aneigenen, für sich beanspruchen
tamquam = als ob

truncus 3 = verstümmelt

debilis, -e = schwach

nihil hier: in keiner Weise

rationalis, -e = theoretisch

usus, -us m = praktische Tätigkeit, Erfahrung

aliquanto = einige Zeit

mediocris, e = unbedeutend

professio, -ionis f = Lehre

comprehendere = erfassen, erwähnen

deflectere, -flexi = abändern

salutaris, -e = heilsam

professio, -ionis f = Fach, berufl. Betätigung

dissensio, -ionis f = Meinungsverschiedenheit

tantummodo = nur

ratio, -ionis hier: theoretisches Wissen

comperio, -ire, compertus 3 = erfahren

potens, potentis = kräftig, wirksam

proponere = darlegen, behaupten

indicare = angeben

interponere = dazwischen einfügen



